
RUGER® 10/22® REPLACEMENT BARREL - GREEN MOUNTAIN 10/22®,
.22 LR BARREL, FLUTED, SS

Match Quality Chamber & Rifling For Superb Accuracy

No fitting necessary for true, match-quality accuracy. CNC machined and button
rifled; chambers cut to the “Bentz” specification for consistent accuracy and
extraction. .920" diameter, Bull barrels available. Plain or Fluted in the 10/22®,
.22 LR.

Attributes

Name: GREEN MOUNTAIN 10/22®, .22 LR BARREL, FLUTED, SS
Manufacturer: GREEN MOUNTAIN
Product no.: 628023116
Mfr. No.: 901523
Barrel Weight: 2.7 lbs
Cartridge: 22 Long Rifle
Contour: Bull
Finish: Stainless Steel
Length: 20''
Make: Ruger
Model: 10/22
Muzzle: -
Twist: 1-16
Delivery weight: 1.338kg
UPC: 727189015235

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den RUGER® 10/22®
Ersatzlauf

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den RUGER® 10/22® Ersatzlauf von GREEN MOUNTAIN entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines
neuen Laufs zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten stets vorsichtig vor.
Halte den Lauf und alle Teile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.
Bei Zweifeln zur Sicherheit oder Funktionalität des Produkts konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher
oder Waffenexperten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst oder diese abfeuerst.
Verwende den Lauf nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen übermäßiger Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers für Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.
Versuche nicht, den Lauf zu modifizieren oder ihn auf andere Weise zu verwenden, als es der Hersteller
vorgesehen hat.
Sei dir der Möglichkeit von Abprallern bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen RUGER® 10/22® Ersatzlauf mit dem Empfänger aus.
Befestige den Lauf sicher mit den entsprechenden Werkzeugen und befolge die vom Hersteller
angegebenen Drehmomentvorgaben.
Überprüfe sorgfältig, dass der Lauf korrekt installiert und sicher befestigt ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Lade die Feuerwaffe mit den geeigneten .22 LR Patronen.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Aktiviere die Sicherheitsmechanismen, bis du bereit bist, zu feuern.
Halte eine korrekte Schießhaltung und Griffweise während des Schießens ein.
Überprüfe nach dem Schießen den Lauf auf eventuelle Verstopfungen oder Anzeichen von
Fehlfunktionen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Behörden oder einen qualifizierten Entsorgungsdienst für Hinweise zu sicheren
Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit, Installation oder Nutzung des RUGER® 10/22® Ersatzlaufs konsultiere bitte die
Website des Herstellers oder wende dich an einen qualifizierten Waffenexperten. Stelle immer sicher, dass du die
aktuellsten Sicherheitsrichtlinien und bewährten Praktiken befolgst.

Vielen Dank, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer haben oberste Priorität beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten. Setze stets auf
Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung.
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Safety Instruction Guide for RUGER® 10/22®
Replacement Barrel

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® 10/22® Replacement Barrel from GREEN MOUNTAIN. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your new barrel. Please read this
guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and firearm components with care.
Keep the barrel and all firearm parts out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
In case of any doubts regarding the product's safety or functionality, consult a qualified gunsmith or firearms
expert.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or firing firearms.
Do not use the barrel if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Follow the manufacturer's specifications for installation and usage to avoid potential hazards.
Do not attempt to modify the barrel or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Be aware of the potential for ricochet and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing barrel according to the manufacturer's instructions.
Align the new RUGER® 10/22® Replacement Barrel with the receiver.
Securely fasten the barrel using the appropriate tools and follow the torque specifications provided by
the manufacturer.
Doublecheck that the barrel is properly installed and securely fastened before proceeding.

Usage:

Load the firearm with the appropriate .22 LR cartridges.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Engage the safety mechanism until you are ready to fire.
Maintain proper shooting stance and grip while firing.
After firing, check the barrel for any obstructions or signs of malfunction.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts according to local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local authorities or a qualified disposal service for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the RUGER® 10/22® Replacement Barrel, please consult
the manufacturer's website or contact a qualified firearms expert. Always ensure you are following the most current
safety guidelines and best practices.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others are paramount
when handling firearms and firearm components. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Canna di
Sostituzione RUGER® 10/22®

Introduzione
Grazie per aver scelto la Canna di Sostituzione RUGER® 10/22® di GREEN MOUNTAIN. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo sicuro ed efficace della nuova canna. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti delle armi con attenzione.
Tenere la canna e tutte le parti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
In caso di dubbi sulla sicurezza o sulla funzionalità del prodotto, consultare un armaiolo qualificato o un
esperto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando si maneggiano o si spara con armi
da fuoco.
Non utilizzare la canna se è danneggiata o presenta segni di usura eccessiva.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la canna.
Seguire le specifiche del produttore per l'installazione e l'uso per evitare potenziali rischi.
Non tentare di modificare la canna o utilizzarla in un modo non previsto dal produttore.
Essere consapevoli del potenziale rimbalzo e garantire un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovere la canna esistente secondo le istruzioni del produttore.
Allineare la nuova Canna di Sostituzione RUGER® 10/22® con il ricevitore.
Fissare saldamente la canna utilizzando gli strumenti appropriati e seguire le specifiche di coppia
fornite dal produttore.
Controllare nuovamente che la canna sia installata correttamente e fissata saldamente prima di
procedere.

Uso:

Caricare l'arma con le appropriate cartucce .22 LR.
Assicurarsi che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Attivare il meccanismo di sicurezza fino a quando non si è pronti a sparare.
Mantenere una posizione di tiro e una presa adeguate durante il tiro.
Dopo aver sparato, controllare la canna per eventuali ostruzioni o segni di malfunzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali parti danneggiate o usurate secondo le normative locali.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali o un servizio di smaltimento qualificato per indicazioni sui metodi di smaltimento
sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o l'uso della Canna di Sostituzione RUGER® 10/22®,
si prega di consultare il sito web del produttore o contattare un esperto di armi da fuoco qualificato. Assicurarsi
sempre di seguire le linee guida di sicurezza e le migliori pratiche più aggiornate.

Grazie per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella
degli altri è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e componenti delle armi. Prioritizzare sempre la
sicurezza e un uso responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy Zastępczej
RUGER® 10/22®

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Lufy Zastępczej RUGER® 10/22® od firmy GREEN MOUNTAIN. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
nowej lufy. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami z ostrożnością.
Przechowuj lufę oraz wszystkie części broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni palnej.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub funkcjonalności produktu, skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub ekspertem w dziedzinie broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas obsługi lub strzelania z broni palnej.
Nie używaj lufy, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki nadmiernego zużycia.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem lufy.
Przestrzegaj specyfikacji producenta dotyczących instalacji i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Nie próbuj modyfikować lufy ani używać jej w sposób niezamierzony przez producenta.
Bądź świadomy możliwości odbicia pocisku i zapewnij bezpieczne środowisko strzeleckie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone.
Usuń istniejącą lufę zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nową Lufę Zastępczą RUGER® 10/22® z odbiornikiem.
Bezpiecznie zamocuj lufę, korzystając z odpowiednich narzędzi i przestrzegając specyfikacji momentu
dokręcania podanych przez producenta.
Sprawdź dwukrotnie, czy lufa jest prawidłowo zainstalowana i bezpiecznie zamocowana przed
kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Załaduj broń odpowiednimi nabojami .22 LR.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Włącz mechanizm zabezpieczający, aż będziesz gotowy do strzału.
Utrzymuj prawidłową postawę strzelecką i chwyt podczas strzelania.
Po oddaniu strzału, sprawdź lufę pod kątem jakichkolwiek przeszkód lub oznak awarii.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub wykwalifikowaną usługą utylizacyjną, aby uzyskać wskazówki
dotyczące bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania Lufy Zastępczej
RUGER® 10/22®, prosimy o konsultację ze stroną internetową producenta lub skontaktowanie się z
wykwalifikowanym ekspertem w dziedzinie broni palnej. Zawsze upewnij się, że przestrzegasz najnowszych
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i najlepszych praktyk.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych są najważniejsze podczas obsługi broni palnej i jej komponentów. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie.
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Bezpečnostní pokyny pro RUGER® 10/22® Náhradní
hlaveň

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RUGER® 10/22® Náhradní hlaveň od společnosti GREEN MOUNTAIN. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití vaší nové hlavně.
Před instalací a používáním si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně.
Držte hlaveň a všechny části palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání palných zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti nebo funkčnosti výrobku se obraťte na kvalifikovaného
zbrojíře nebo odborníka na palné zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci nebo střelbě z palných zbraní.
Nepoužívejte hlaveň, pokud je poškozená nebo vykazuje známky nadměrného opotřebení.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Dodržujte specifikace výrobce pro instalaci a používání, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.
Nepokoušejte se upravit hlaveň nebo ji používat způsobem, který nebyl zamýšlen výrobcem.
Buďte si vědomi možnosti odrazu a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a bezpečnostní mechanismus je zapnutý.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou RUGER® 10/22® Náhradní hlaveň s přijímačem.
Pevně upevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů a dodržujte specifikace utahovacího momentu
poskytnuté výrobcem.
Dvojitě zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována a pevně upevněna před pokračováním.

Použití:

Naložte palnou zbraň vhodnými náboji .22 LR.
Ujistěte se, že je palná zbraň neustále směřována bezpečným směrem.
Aktivujte bezpečnostní mechanismus, dokud nebudete připraveni střílet.
Udržujte správnou střeleckou pozici a úchop při střelbě.
Po výstřelu zkontrolujte hlaveň na jakékoli překážky nebo známky poruchy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované části podle místních předpisů.
Nepořádejte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo kvalifikovanou likvidační službu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání RUGER® 10/22® Náhradní hlavně se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo se poraďte s kvalifikovaným odborníkem na palné zbraně. Vždy se ujistěte,
že dodržujete nejnovější bezpečnostní pokyny a nejlepší praxe.



Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení tohoto bezpečnostního průvodce. Vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních jsou nejdůležitější při manipulaci s palnými zbraněmi a jejich komponenty. Vždy upřednostňujte bezpečnost
a odpovědné používání.


